ACEFAST

Quick Start Guide

Car wireless charging holder D17

Product picture

[ Arventcip

clamping

The bottom support of the stand can be
adjusted to the proper position according
to the size of the mobile phone.

Turn clockwise Turn counterclockwise

Thank you for purchasing the product.
Please read this user manual carefully and keep it for future reference. If you need any
assistance, please contact our support team with your product model number and Amazon
order number.

Operating Instructions

2. Fix the holder at the air vent. Turn the knob counterclockwise to open the hook
clamp, and turn the knob clockwise to lock the hook clamp.

3. The holder needs to be connected to the data cable for power supply.
4. Press the left/right side button to open the arm clamp.

5. Place the phone on the holder, and the arm clamp will automatically lock and
charge the phone.

6. Press the left/right side button to automatically open the arm clamp and remove
the phone.
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2. Aepxartenb Ha MoBepHUTE pyyKy NPOTUB YacoBOM
CTPenKK, 4To6bl OTKPLITh, U NOBEPHUTE PYHKY MO YACOBOI CTPENKe, YTO6bI
3aKpenuT.
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HyXHO y nuTaHus

4 Ha»(MWe KHOMKY Ha eB0/ MpaRoH STOpOHG, T0Gh! OTKPBITH 3AXUM.
Teneqor Ha W 3aKAM 3akpenT

Tened)on W HaueTcA 3apAAKa

6. HaXMUTe KHOMKY Ha N1EBOVi/MPaBoii CTOPOHE, 4TOBbI aBTOMATUHECKH OTKPbITH

32XKUM M M3BNeUb Tenedon

Instrucci de funci iento

1. Afloje la tuerca detrés del clip trasero e inserte la articulacion de bola, luego
apriete la tuerca.

2. Fije el soporte en la rejilla de ventilacion. Gire la perilla en sentido antihorario para
abrir la abrazadera de gancho, y gire la perilla en sentido horario para bloquear la
abrazadera de gancho.
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3. El soporte debe ser conectado al cable de datos para suministrar energia.
4. Presione el botén de la izquierda/derecha para abrir la abrazadera del brazo.

5. Cologue el teléfono en el soporte y a abrazadera del brazo se bloqueard y cargara
el teléfono autométicamente.

6. Presione el botdn de la izqui para abrir 5 la
abrazadera del brazo y retirar el teléfono.
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Bedienungsanleitung

1. Lockern Sie die Mutter hinter dem Riickenclip und setzen Sie das Kugelgelenk ein
Ziehen Sie dann die Mutter fest

2. Befestigen Sie den Halter am Liftungsgitter. Drehen Sie den Knopf gegen den
Uhrzeigersinn, um die Hakenklemme zu ffnen, und drehen Sie den Knopf im
Uhrzeigersinn, um die Hakenklemme zu verriegeln.
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3. Der Stander muss mit dem Datenkabel verbunden werden, um die
Stromversorgung sicherzustellen.

4. Driicken Sie die i
§ Legen e das Telefon auf den Sténder, i e Ao i dos Teefon
automatisch einspannen und aufia

6. Driicken Sie die um die isch zu
6ffnen und das Telefon zu entfernen.

Instrukcja obstugi

1. Poluzuj nakretke za klipem tylnym i wstaw kulowy przegub, nastepnie dokre¢
nakretke.

2. Zamocuj uchwyt na wewnetrzng kratke wentylacyjna. Obroé pokretio w lewo, aby
otworzyé zaciski hakowe, a w prawo, aby zablokowat zaciski hakowe.

3. Stojak musi byé podiaczony do kabla danych, aby zasilanie bylo zapewnione.
4. Nacisni] przycisk lewe}/prawe] strony, aby otworzy¢ zacisk ramienia.
5. Umies¢ telefon na stojaku, a zacisk ramienia automatycznie zablokuje telefon i
nataduje go.
6. Nacisnij przycisk lewej/prawej strony, aby automatycznie otworzy¢ zacisk
ramienia i usungé telefon
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Instructions d'utilisation

2. Fixez le support a la grille de ventilation. Tournez le bouton dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour ouvrir le collier & crochet, et tournez le bouton dans
le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller le collier & crochet.
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3. Le support doit étre connecté au cable de données pour 'alimentation électrique.
4. Appuyez sur le bouton de la gauche/droite pour ouvrir le serre-bras.

5. Placez le téléphone sur le support et le serre-bras se verrouillera automatiquement
et rechargera le téléphone.

6. Appuyez sur le bouton de la
serre-bras et retirer le téléphone.

pour ouvrir le
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Istruzioni per I'uso

2. Fissare il supporto alla bocchetta dellaria. Ruotare la manopola in senso antiorario
per aprire la pinza ad uncino e in senso orario per bloccarla

3.1l supporto deve essere collegato al cavo dati per lalimentazione.
4. Premi il pulsante laterale sinistro/destro per aprire la morsetto.

5. Posiziona il telefono sul supporto e il morsetto si blocchera automaticamente e
caricherd il telefono.

6. Premi il pulsante laterale sini per aprire
fimuovere il telefono.
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1. POKPYTITb raiiky 3a 3a/iHiM 3aXMMOM | BCTBTe WapOBHit WapHIp, NOTiM
SaTATHITS raiiky.

2. 3aKPINiTh TPUMaY Ha BEHTUALIHOMY OTBOPI. OBEPHITH PyuKy NPOTH
FOANHHVKOBOT CTPINKY ANS BIAKPUTTA 3ALITHOTO 3ATUCKaYa, | 33 FOANHHUKOBOIO
CTPINKOIO AN 67IOKYBAHHS JALINHOTO 3aTUCKaYa.
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3. MigcTasky NOTPIGHO i " no ana
4. HAaTUCHITb KHONKY NBOPYY/NPABOPYY, LU0 BIAKPUTU 3ATUCK AN PYKH.

5. ToKNaaiTb TeneoH Ha NACTABKY, | 3ATUCK ANA PYKA ABTOMATMUHO 3a4UHUTECA it
3apAANTS TenedoH.

6. HaTUCHITL KHOMKY NiBOPYY/MPABOPYY, OB ABTOMATHYHO BIAKPUTH 3aTHCK ANA
PYKW i BURHATY TeneqoH.

2.Gan gi d8 vao 16 théng hoi. Quay nit ngudc chigu kim dong hd dé mé kep méc,
va quay nit theo chieu kim dong ho dé khda kep méc.

3. Can két néi dé véi cép dil liéu dé cung cép ngudn dién.
4. Nhan nit bén tréi/phai dé ma kep canh tay.

5. Diit dién thoai lén dé, va kep canh tay s& tu dong khoa va sac dién thoai.
6. Nhn niit bén trai/phai dé ty dong mé kep cénh tay va thao dién thoai.
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Model D17
Input 5V=2A, 9V=2A, 12V=2A

Wireless output | 5W /7.5W / 10W / 15W(Max)

Total output 15W(Max)
Weight About 190g / 6.700z
Size 104x109.5%150 mm / 4.09x4.31x5.91 in

Charging cable | USB-Ato USB-C, length Tm

Compatible: 4.5"-7.2" phones (width 60-90mm)

LED light display
Power-on indicator Steady light
Standby indicator Steady light

Charging indicator Breathing light

Full charge indicator Breathing light

Foreign object indicator Blinking light for 5 seconds and then off

Voltage abnormality indicator | Light off

Long press the side button for 3 seconds to
turn off/turn on the indicator light

Indicator light toggle

Precautions:

Do not disassemble or modify this product by yourself.

Do not place this product in a humid environment.

Please do not charge near a heat source.

Do not allow water or other liquids to flow into the product, otherwise it will cause
damage tothe product.

Do not install this product in the area where the airbag is located.

Do not drop.

Do not scratch the surface of this product with sharp objects to avoid surface damage.

Warranty & Customer Support
For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds
with your region. Please include your order number and product mode number.

Amazon US orders: support!@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

“Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. If you have purchased from local seller, you can also contact them
directly for service or warranty issues.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits fora
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide harmful ina

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,

may harmfuli toradio
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which

However, there is no

can be determined by tuming the equipment off and on, the user is encouraged to
ry to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient o relocate the receiving antenna
- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment nto an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with Part15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

RF Exposure Warning Statements:

ThlsequlpmenlcompheswnhFCC diation exposure limits set forth for
“This equipment shall be installed and op d

20cm between the radiator & body.

‘Shenzhen Houshuxia Technology Co., LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C, Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Communty,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China




